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Весь мир сейчас переживает период увлечения корейской культурой. Процесс распро-
странения данным увлечением получил название «корейская волна» или «бум корейской
культуры». [4] Феномен «корейской волны» представляет собой сплетение противополож-
ных начал: традиционных восточных конфуцианских и западных культурных ценностей
[10]. Согласно Михайлик Ольге Николавене, Корея — это колыбель человечества и Корей-
ский полуостров — это место, которое всегда населяли корейцы, данные теории появля-
ются в трудах многих учёных и историков страны Утренней свежести. Это утверждение
кроется и в названии корейской нации «hangook», что означает «единый народ». Отсю-
да рождается понимание о том, что корейский народ — это исключительный народ, что
накладывает отпечаток на отношение к другим национальностям, которое выражается в
негативной и, даже иногда, оскорбительной форме [10]. Кроме того, не надо забывать,
что Корейское государство долгое время было изолированным, что также откладывает
отпечаток на массовое сознание корейцев. Мы живём в прогрессирующем современном
обществе, в котором границы толерантности становятся шире [12; 13]. Данный процесс
достаточно сложный и непредсказуемый, ведь расширение границ связано с разрушением
веками складывавшихся нравственных, религиозных и идеологических традиций. Однако
разрушение таких традиций нередко является причиной межнациональных конфликтов.
Помимо этого, причиной конфликта является недопонимание между носителем и ино-
странцем из-за недостаточного количества знаний у второго всех особенностей культуры.
Поэтому, исследования, посвященные вопросам лучшего понимания между культурно раз-
личающимися нациями, представляет интерес и является актуальным не только в сфере
межкультурной коммуникации, но и в таких направлениях как лингвокультурология.

Поэтому, исследования, посвященные вопросам взаимоотношений между культурно
различающимися нациями, представляет интерес и является актуальным не только в
сфере межкультурной коммуникации, но и в таких направлениях как лингвокультуроло-
гия.

Научная новизна работы заключается в том, что впервые была рассмотрена и про-
анализирована в качестве материала исследования русскоязычная блогосфера, которая
способствовала выявлению причин специфического отношения представителей корейской
лингвокультуры к иностранцам.

Материалом данного исследования послужили толковые и лингвистические сло-
вари, русскоязычные блоги в таких социальных сетях, как YouTube, ВКонтакте, Instagram,
а также был произведен анализ статей в области межкультурной коммуникации и в обла-
сти лингвострановедения.

Объектом исследования является современная корейская культура во всем ее мно-
гообразии, которая представлена в русскоязычных блогах.
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Предмет исследования - отношение представителей корейской лингвокультуры к
иностранцам, изучающим их язык и культуру.

В теоретическую часть исследования вошло изучение статей по межкультурной ком-
муникации, изучение основных теоретических положений, касающихся раскрытия поня-
тия лингвокультура, блогосфера и её значимость для исследования и анализа лингвокуль-
туры [1;2;3;4;5;6;7;8;9;10;11;12;13]. В аналитической части исследования были рассмот-
рены факторы повышенной популяризации корейской культуры, а также проанализиро-
ваны известные блоги русскоязычных граждан, проживающих в Южной Корее.

Практическая ценность состоит в том, что был разработан список критериев, по ко-
торым проводился отбор русскоязычных блогов, рассказывающих об отношении корейцев
к иностранцам. Выявленные и сформулированные причины специфического отношения
к иностранцам послужат материалом исследования, которые являются полезными для
преподавания лингвокультурологии, теории и практики межкультурной коммуникации.

Таким образом, в результате исследования были рассмотрены и раскрыты такие поня-
тия как лингвокультура, блогосфера и её значимость при анализе. Были изучены причины
популяризации и распространения корейской культуры. Также были проанализированы
публикации в русскоязычных блогах об отношении носителей к иностранцам. Сформу-
лированные причины специфического отношения к иностранцам, послужат материалом
исследования для преподавания лингвокультурологии, теории и практики межкультурной
коммуникации.
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